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S/PV.7225 


La situation au Moyen-Orient, y compris la question palestinienne 


28/07/2014 


La seance est ouverte a minuit. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, y compris la 
question palestinienne 

Le President ( parle en anglais) : Conformement a 
Particle 37 du reglement interieur provisoire du Conseil, 
j’invite le representant d’Israel a participer a la presente 
seance. 

Je propose que le Conseil invite l’Observateur 
permanent de l’Etat observateur de Palestine aupres 
de l’Organisation des Nations Unies a participer a la 
presente seance conformement au reglement interieur 
provisoire et a la pratique etablie a cet egard. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

A Tissue de consultations entre les membres du 
Conseil de securite, j’ai ete autorise a faire, au nom du 
Conseil, la declaration suivante : 

« Le Conseil de securite se declare 
gravement preoccupe par la degradation de la 
situation en raison de la crise qui sevit a Gaza et 
par le nombre de victimes et de morts parmi les 
civils. 

Le Conseil demande que soit pleinement 
respecte le droit international humanitaire, 
notamment en ce qui concerne la protection 
de la population civile, et rappelle qu’il est 
indispensable de prendre les mesures voulues 
pour garantir la securite et le bien-etre des civils 
et les proteger. 

Le Conseil appuie fermement l’appel 
lance par les partenaires internationaux et le 
Secretaire general de l’Organisation des Nations 
Unies en faveur d’un cessez-le-feu immediat et 
sans conditions pour raisons humanitaires, pour 
que puisse etre fournie d’urgence l’assistance 
necessaire, et appelle instamment toutes les 
parties a accepter et respecter integralement cette 
treve humanitaire a la veille de l’Ai'd et au-dela. 
Le Conseil salue les efforts deployes a cet egard 
par le Secretaire general de l’Organisation des 
Nations Unies et le Secretaire d’Etat des Etats- 
Unis John Kerry. 


Le Conseil appelle egalement les parties 
a s’employer a parvenir a un cessez-le-feu 
durable qui soit pleinement respecte, sur la base 
de l’initiative lancee par l’Egypte. A cet egard, 
le Conseil se felicite de la tenue d’une reunion 
international pour appuyer le cessez-le-feu, a 
Paris, le 26 juillet 2014, et appelle instamment 
toutes les parties concernees, a l’echelle regionale 
et internationale, a appuyer vigoureusement les 
efforts visant a consolider un accord entre les 
parties. 

Le Conseil souligne que les installations 
civiles et humanitaires, y compris celles des 
Nations Unies, doivent etre respectees et 
protegees, et il appelle toutes les parties a agir 
d’une maniere conforme a ce principe. 

Le Conseil demande que soit pleinement 
appliquee sa resolution 1860 (2009) et souligne 
qu’une aide humanitaire doit etre immediatement 
apportee a la population civile palestinienne 
dans la bande de Gaza, notamment au moyen 
du versement de contributions supplementaires 
d’urgence a l’Office de secours et de travaux des 
Nations Unies pour les refugies de Palestine dans 
le Proche-Orient (UNRWA). Le Conseil reconnait 
et salue le role vital joue par l’Office, aux cotes 
des autres organismes des Nations Unies et des 
organisations humanitaires, pour faire face aux 
besoins humanitaires critiques a Gaza. 

Le Conseil appelle instamment les parties 
et la communaute internationale a parvenir a 
une paix globale fondee sur l’ambition d’une 
region ou deux Etats democratiques, Israel et la 
Palestine, vivent cote a cote, en paix, a l’interieur 
de frontieres sures et reconnues, comme il l’a 
envisage dans sa resolution 1850 (2008). » 

Cette declaration serapubliee en tant que document 
du Conseil de securite sous la cote S/PRST/2014/13. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase 
actuelle de l’examen de la question inscrite a son ordre 
du jour. 

La seance est levee a minuit 10. 
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